Annunciation of the Lotd

Spanish Propers

Annunciation of the Lord, March 25 | La
Anunciacion del Sefor, 25 de Marzo

Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Is 45:8; Ps 18
Rorite (see 4t Sunday of Advent)

i
I Hebreos 10, 5.7; Salmos 84, 2.3
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mi- o, he veni-do pa- ra cumplir tu vo-lun-tad. T.P.
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Alelu- ya, ale- lu-  ya. Vs. Sefior, has sido bueno con

deuda de tu pueblo, perdonaste totalmente su peca- do.
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LO-ria_al Padre, y _al hijo, y_ al Espi-ri-tu Santo.
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C UAN-do Je-sus * vi- no al mun-do, djijo: Padre
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mi- o, he venido pa-ra cumplir tu voluntad. T.P. Alelu-ya,
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ale- lu-ya. Vs. Seflor, has sido bueno con tu tierra: hiciste
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pueblo, perdonaste totalmente su peca- do.
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I Hebreos 10, 5.7; Salmos 84, 2.3
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UAN-do Je-sts * vi-zo__al mundo, dijo: Padre
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mi-o, he venido pa-ra cumplir tu voluntad. T.P. Alelu-ya,
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ale- lu-ya. Vs. Sefior, has sido bueno con tu tietra: hiciste

pueblo, perdonaste totalmente su peca- do.
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum: Is 7:14

Ecce, virgo * concipiet, et pariet filium: et vocabitur nomen eius
Emmanuel. T.P. Alleluia.

Behold, a Virgin shall conceive and bear a son, and bis name shall be called
Emmanuel.

Is. 7,14
He aqui * que la Virgen concebira y dara a luz un hijo, y le pondrian
por nombre Emmanuel, que quiere decir Dios-con-nosotros.
(See 4 Sunday of Adpent)

Excerpts from the English translation of The Roman Missal © 2010, ICEL.
Spanish texts from the Misal Romano ©1975 CEPLCEM (Mexico). Psalm
verse from Biblia Latinoamérica 2017 (sobicain.org). Music © Janet
Gorbitz 2018. The musical portion of this work is licensed under a
Creative Commons Attribution 4.0 International License.

http:// castraponete.com/janet/spanish-propers-project



